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Sobretaxa Extraordinária de IRS - Retenção na Fonte
Extraordinary Tax Rate - Tax Withholdings

Para qualquer
esclarecimento, 
contactar / For further 
information

PricewaterhouseCoopers 

Já se encontra disponível, no Portal das Finanças, a 
declaração de Retenção na Fonte de IRS para reporte 
da Sobretaxa Extraordinária.

It is already available on the website of the 
Portuguese Tax Authorities (“Portal das Finanças”) 
the form to report  the extraordinary income tax 

PricewaterhouseCoopers 
& Associados - SROC, Lda.
Rua Sousa Martins, 1 - 4º,
1069-316 Lisboa/Lisbon 
- Portugal

Tel. +351 213 599 000 

Para o efeito, foi criada uma rubrica nova na 
Declaração de Retenções na Fonte de IRS/IRC/IS: 
rubrica 112.

A t ã   f t  d á  f t d   t  

withholding (“Sobretaxa Extraordinária”).

For this purpose, it was created a new field in the 
form for the monthly reporting of tax withholdings: 
field 112.

Fax +351 213 599 995
pwc.tax@pt.pwc.com

www.pwc.com/pt
www.pwcinforfisco.pt

A retenção na fonte deverá ser efectuada no momento 
em que o subsídio de Natal ou a prestação adicional 
correspondente ao 13º mês se tornam devidos, nos 
termos da legislação aplicável, ou se anterior, no 
momento do seu pagamento ou colocação à disposição.

The extraordinary income tax withholding should be 
made at the moment that the Christmas Bonus is due 
under the applicable law, or if before, at the moment 
the Christmas Bonus is paid or made available.p g ç p ç

As quantias retidas deverão ser entregues no prazo de 
oito dias contados do momento em que foram 
deduzidas, e nunca depois de 23 de Dezembro, de 
acordo com a Lei 49/2011 de 7 de Setembro.

p

The amounts withheld should be paid  to the 
Portuguese Tax Authorities within eight days, 
counted from the day the amounts were withheld 
and never later than 23 December 2011, according to acordo com a Lei 49/2011 de 7 de Setembro. and never later than 23 December 2011, according to 
Law 49/2011 of 7 September 2011.

Esta comunicação é de natureza geral e meramente informativa, não se destinando a qualquer entidade ou situação particular, e não substitui aconselhamento profissional adequado ao caso concreto. A PricewaterhouseCoopers & Associados -g
S.R.O.C., Lda. não se responsabilizará por qualquer dano ou prejuízo emergente de decisão tomada com base na informação aqui descrita.
© PricewaterhouseCoopers & Associados - S.R.O.C., Lda. 2011. Todos os direitos reservados. Neste documento, “PwC” refere-se a PricewaterhouseCoopers & Associados - S.R.O.C., Lda., entidade pertencente à rede de entidades 
PricewaterhouseCoopers International Limited, cada uma das quais é uma entidade legal autónoma e independente.

This communication is of an informative nature and intended for general purposes only. It does not address any particular person or entity nor does it relate to any specific situation or circumstance. PricewaterhouseCoopers & Associados - S.R.O.C.,
Lda. We will not accept any responsibility arising from reliance on information hereby transmitted, which is not intended to be a substitute for specific professional business advice.
© 2011 PricewaterhouseCoopers & Associados - S.R.O.C., Lda. All rights reserved. “PwC” refers to PricewaterhouseCoopers & Associados - S.R.O.C., Lda., which is a member firm of PricewaterhouseCoopers International Limited, each of which is a 
separate and independent legal entity.

http://www.portaldasfinancas.gov.pt/pt/main.jsp?body=/guias/entregarDeclDividaForm.jsp
http://www.portaldasfinancas.gov.pt/pt/main.jsp?body=/guias/entregarDeclDividaForm.jsp

